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제293조 (발기인의 주식인수)

각 발기인은 서면에 의하여 주식을 인수하여야 한다.

 
Article 293 (Subscription to Shares by Incorporator)

Each incorporator shall subscribe to shares in writing.

 
제295조 (발기설립의 경우의 납입과 현물출자의 이행)

①발기인이 회사의 설립 시에 발행하는 주식의 총수를 인수한 때에는 지체없이 각 주식에 대하

여 그 인수가액의 전액을 납입하여야 한다. 이 경우 발기인은 납입을 맡을 은행 기타 금융기관과

납입장소를 지정하여야 한다. < 1995. 12. 29.>

②현물출자를 하는 발기인은 납입기일에 지체없이 출자의 목적인 재산을 인도하고 등기, 등록

기타 권리의 설정 또는 이전을 요할 경우에는 이에 관한 서류를 완비하여 교부하여야 한다.

 
Article 295 (Payment of Subscription Price and Performance of Investment in Kind in Incorporation

by Incorporators)

(1) Where incorporators subscribe to the total number of shares to be issued at the time of incorporation,

they shall without delay make full payment of the subscription price. In such cases, they shall designate a

bank or other financial institutions at which the subscription price is to be paid as well as the place for

payment. <Amended on Dec. 29, 1995>

(2) An incorporator who is to make an investment in kind shall, without delay, provide all of the asset

which is the subject matter of the investment on the date designated for the payment of the subscription

price, and if registration, records, or the creation or transfer of rights is required, he/she shall prepare

completely the relevant documents and deliver them to the company.

 
제296조 (발기설립의 경우의 임원선임)

①전조의 규정에 의한 납입과 현물출자의 이행이 완료된 때에는 발기인은 지체없이 의결권의 과

반수로 이사와 감사를 선임하여야 한다.

②발기인의 의결권은 그 인수주식의 1주에 대하여 1개로 한다.

 
Article 296 (Appointment of Executive Officers in Incorporation by Incorporators)

(1) When the payment of a subscription price and the investment in kind are completed in accordance with

the preceding Article, incorporators shall without delay appoint directors and auditors by a majority vote.

(2) Incorporators shall have one vote for each share to which they have subscribed.

 
제297조 (발기인의 의사록작성)

발기인은 의사록을 작성하여 의사의 경과와 그 결과를 기재하고 기명날인 또는 서명하여야 한다

. < 1995. 12. 29.>



 
Article 297 (Preparation of Minutes by Incorporators)

Incorporators shall prepare and write their names and affix their seals, or affix their signatures, on the

minutes of meetings, in which the proceedings of deliberation and the outcomes thereof shall be entered.

<Amended on Dec. 29, 1995>

 
제321조 (발기인의 인수, 납입담보책임)

①회사설립시에 발행한 주식으로서 회사성립후에 아직 인수되지 아니한 주식이 있거나 주식인

수의 청약이 취소된 때에는 발기인이 이를 공동으로 인수한 것으로 본다.

②회사성립후 제295조제1항 또는 제305조제1항의 규정에 의한 납입을 완료하지 아니한 주식이

있는 때에는 발기인은 연대하여 그 납입을 하여야 한다.

③제315조의 규정은 전2항의 경우에 준용한다.

 
Article 321 (Liability of Incorporators for Subscription and Security for Payment)

(1) Where, after a company comes into existence, any shares issued at the time of incorporation of the

company are found to have not been subscribed to or the subscription for certain shares has been

cancelled, incorporators shall be deemed to have jointly subscribed to such shares.

(2) Where, after a company comes into existence, shares for which payment of the subscription price

under Article 295 (1) or 305 (1) has not been completed, incorporators shall make such payment jointly

and severally.

(3) The provisions of Article 315 shall apply mutatis mutandis to cases falling under the preceding two

paragraphs.

 
제322조 (발기인의 손해배상책임)

①발기인이 회사의 설립에 관하여 그 임무를 해태한 때에는 그 발기인은 회사에 대하여 연대하

여 손해를 배상할 책임이 있다.

②발기인이 악의 또는 중대한 과실로 인하여 그 임무를 해태한 때에는 그 발기인은 제삼자에 대

하여도 연대하여 손해를 배상할 책임이 있다.

 
Article 322 (Liability of Incorporators for Damages)

(1) If an incorporator has neglected his/her duties in connection with the incorporation of the company,

he/she shall be jointly and severally liable for damages suffered by the company.

(2) If an incorporator has neglected his/her duties in bad faith or by gross negligence, he/she shall be

jointly and severally liable for damage to a third party.

 
제323조 (발기인, 임원의 연대책임)



이사 또는 감사가 제313조제1항의 규정에 의한 임무를 해태하여 회사 또는 제삼자에 대하여 손

해를 배상할 책임을 지는 경우에 발기인도 책임을 질때에는 그 이사, 감사와 발기인은 연대하여

손해를 배상할 책임이 있다.

 
Article 323 (Joint and Several Liability of Incorporators and Executive Officers)

If directors or auditors have neglected their duties under Article 313 (1) and are thereby liable for damages

suffered by the company or third parties and if incorporators are also liable therefor, the directors, auditors

and incorporators shall be liable for such damages jointly and severally.

 
제324조 (발기인의 책임면제, 주주의 대표소송)

@제400조와 제403조 내지 제406조의 규정은 발기인에 준용한다.

 
Article 324 (Release of Incorporators from Liability and Representative Suits by Shareholders)

The provisions of Articles 400, and 403 through 406 shall apply mutatis mutandis to incorporators.
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